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VIEŠOJO PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS  Nr.  VP-14-AK(SP)-PS922/23 
 

2023 m.  kovo 16  d. 

Šiauliai 

VšĮ Šiaulių greitosios medicinos pagalbos stotis, įmonės kodas 145370763, esanti                

Vytauto g. 10177156 Šiauliuose, atstovaujama ..............................................................................,                            

(toliau – Pirkėjas / Paslaugų gavėjas), veikiančio pagal įstaigos įstatus, iš vienos pusės, ir                                  

UAB „Dekbera“, atstovaujama ............................................................................, veikiančio pagal bendrovės 

įstatus, (toliau – Pardavėjas / Paslaugos teikėjas), iš kitos pusės, toliau bendrai vadinami Šalimis sudarė šią 

viešojo pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).  

I. SUTARTIES DALYKAS 

1.1. Šia Sutartimi Pardavėjas, laimėjęs skelbto konkurso Balsinio radijo ryšio ir susijusioms   

paslaugoms (toliau – Paslaugos) pirkti (BVPŽ kodas – 92200000 Radijo ir televizijos paslaugos,                          

pirkimo Nr. 652170), įsipareigoja teikti Paslaugas pagal Sutartyje bei jos prieduose Nr. 1 ir Nr. 2 nustatytas 

kainas ir sąlygas, o  Pirkėjas įsipareigoja už suteiktas Paslaugas apmokėti šioje Sutartyje nustatytomis 

sąlygomis ir terminais. 

II. KAINODAROS TAISYKLĖS IR ATSISKAITYMO TVARKA 

2.1. Preliminari sutarties 12 mėn. kaina su PVM: 157251,60 Eur (vienas šimtas penkiasdešimt 

septyni tūkstančiai du šimtai penkiasdešimt vienas Eur 60 ct), PVM (21 %) sudaro 27291,60 Eur, 

preliminari sutarties 12 mėn. kaina be PVM: 129960,00 Eur (vienas šimtas dvidešimt devyni tūkstančiai 

devyni šimtai šešiasdešimt Eur 00 ct).  

   2.2. Sutartyje taikoma kainodaros taisyklė: fiksuotas įkainis, kaip tai numatyta Kainodaros taisyklių 

nustatymo metodikos, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu                

Nr. 1S-95 (Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m gegužės 18 d. įsakymu Nr. 1S-102 redakcija).  

2.3. Paslaugų teikėjas teikia Sutartyje numatytas Paslaugas kainomis, nurodytomis Sutarties priede 

Nr.1. Šios kainos negali būti didinamos visą Sutarties galiojimo laiką, išskyrus Sutarties 2.6. punkte nurodytu 

atveju. Į kainą įskaičiuotos visos išlaidos ir mokesčiai. Galutinė Sutarties kaina priklauso nuo vykdant Sutartį 

suteiktų paslaugų kiekio (apimties). Už paslaugas atsiskaitoma pagal faktiškai suteiktą paslaugų kiekį. 

Galimi daliniai paslaugos teikimai. Paslaugų gavėjas neįsipareigoja išpirkti viso paslaugų kiekio. 

2.4. Pardavėjas PVM sąskaitą faktūrą / sąskaitą faktūrą turi teikti naudojantis VĮ Registrų centro 

administruojama elektronine paslauga „E. sąskaita“. Elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ svetainė 

pasiekiama adresu www.esaskaita.eu . Paslauga yra apmokama Lietuvos Respublikos finansų ministro 

nustatyta tvarka. 

2.5. Paslaugų gavėjas apmoka Paslaugų teikėjui už paslaugas pagal gautas informacinės sistemos              

„E. sąskaita“ priemonėmis PVM sąskaitas faktūras per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo 

dienos. 

2.6. Sutarties kaina dėl pasikeitusių mokesčių bus perskaičiuojama tokia tvarka: 

2.6.1. mokestis, kuriam pasikeitus bus perskaičiuojama kaina: pridėtinės vertės mokestis (PVM); 

2.6.2. perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui paslaugų kaina keičiama (mažinama ar 

didinama) proporcingai PVM pasikeitusio tarifo dydžiu. 

2.7. Kainos pakeitimas įforminamas papildomu susitarimu. 

2.7. Perskaičiuotos kainos pradedamos taikyti nuo Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio 

įstatyme, kuriuo keičiasi šio mokesčio tarifas, pakeisto tarifo įsigaliojimo dienos. 
 

III. PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA 

 3.1. Paslaugų teikimo tvarka, priežiūra ir remontas nustatyta šios Sutarties priede Nr. 2, kuris yra 

laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. 

 3.2. Paslaugos teikiamos Sutarties priede Nr. 2 nurodytais adresais. 

 3.3. Už  Pirkėjo  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymą  atsakingas  ..................................................... 

....................... el.paštas......................................  

 3.4. Už Pardavėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas ......................................................... 

.........................., el.paštas: ............................ 
 3.5. Suteiktų paslaugų kokybė patikrinama perdavimo-priėmimo metu, šalims pasirašant paslaugų 

perdavimo-priėmimo aktą, kurį rengia Tiekėjas. Paslaugų perdavimo-priėmimo akte turi būti galimybė 

įrašyti paslaugų trūkumus ar kitas pastabas, susijusias su teikiamomis paslaugomis.  

3.6. Perkančioji organizacija, patikrinusi ir įsitikinusi, kad Paslaugos atitinka Sutartyje ir jos 

prieduose nustatytus reikalavimus ir kad yra įvykdyti visi kiti Tiekėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne 

vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto gavimo dienos privalo priimti 

suteiktas Paslaugas ir pasirašyti Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą. 
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3.7.  Jeigu Perkančioji organizacija perdavimo-priėmimo metu turi pastabų dėl suteiktų paslaugų 

kiekio ir (ar) kokybės, ir (ar) nustatomi suteiktų paslaugų kokybės trūkumai, ir (ar) neatitikimai techninės 

specifikacijos (Sutarties 2 priedo) reikalavimams, visi neatitikimai ir (ar) trūkumai raštu nurodomi 

Paslaugų perdavimo-priėmimo akte ir Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas. 

3.8. Perkančioji organizacija, atsižvelgdama į trūkumų pobūdį, kiekį bei sudėtingumą, Paslaugų 

perdavimo-priėmimo akte nurodo Tiekėjui protingą terminą pašalinti Paslaugų trūkumus nuo raštiškų 

pastabų pateikimo dienos. Tiekėjui pašalinus per Perkančiosios organizacijos nurodytą protingą terminą 

paslaugų trūkumus ir (ar) neatitikimus, numatytus Paslaugų perdavimo-priėmimo akte, Šalys pasirašo 

naują Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą. 

3.9. Perkančiajai organizacijai pareikalavus, Tiekėjas pateikia visą informaciją apie teiktinų 

Paslaugų eigą ir apimtis. 

3.10. Jeigu paslaugų teikimo metu buvo montuojamos ir (ar) įrengiamos, ir (ar) įdiegiamos 

prekės ir (ar) įranga, nuosavybės teisės ir atsakomybė už Prekes ir (ar) įrangą pereina Perkančiajai 

organizacijai nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto (be trūkumų ir (ar) pastabų) pasirašymo momento. 

3.11. Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas dviem vienodą teisinę galią turinčiais 

egzemplioriais, jeigu rengiamas popierinis dokumentas. 

IV. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

4.1. Pardavėjas įsipareigoja: 

4.1.1. pradėti teikti paslaugas ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo 

dienos, nurodytos Sutarties 8.1 ir 8.2  punkte;  

4.1.2. taikyti paslaugų garantinį terminą visam sutarties galiojimo laikotarpiui;  

4.1.3. vykdyti garantinį ir negarantinį Pirkėjo balsinio radijo ryšio, įvykių duomenų perdavimo, 

vietos identifikavimo sistemos programinės ir aparatinės įrangos techninį aptarnavimą; 

4.1.4. gavus Pirkėjo pranešimą apie gedimą, ne ilgiau kaip per 24 val. jį pašalinti. Jei gedimo 

skubiai pašalinti neįmanoma, Pardavėjas įsipareigoja (nepertraukiamam perkančiosios organizacijos 

darbui užtikrinti) pateikti analogišką įrangą laikinam naudojimui remonto laikotarpiui ir ne ilgiau kaip per 

20 darbo dienų atlikti garantinės įrangos remontą. Tuo atveju jei garantinės įrangos suremontuoti 

neįmanoma, ji keičiama nauja (be papildomo mokesčio).  

4.2. Pardavėjas turi teisę: 

4.2.1. Reikalauti, kad Pirkėjas už faktiškai suteiktas paslaugas sumokėtų Sutarties įkainiais.  

4.3. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.3.1. įsigyti paslaugas (pagal faktinį Pirkėjui reikalingą kiekį) nurodytas Sutarties 1 priede. 

Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti viso paslaugų kiekio numatyto šioje Sutartyje; 

4.3.2. vykdyti atsiskaitymus su Pardavėju pagal šios Sutarties nurodymus; 

4.3.3. informuoti faksu el. paštu ................................. Pardavėją apie paslaugos gedimus; nurodyti 

kontaktai pirkėjo iniciatyva gali būti pakeisti. 

4.4. Pirkėjas turi teisę: 

4.4.1. reikalauti perduoti jam Techninėje specifikacijoje nurodytas paslaugas Šiaulių mieste, 

Šiaulių apskrities, Plungės rajono savivaldybės ir Rietavo savivaldybės teritorijose; 

4.4.2. atlikdamas balsinio radijo ryšio ir susijusių paslaugų priėmimą, vykdyti jų kiekio ir 

kokybės patikrinimą; 

4.4.3. vienašališkai nutraukti pirkimo Sutartį:  

4.4.3.1. jeigu Pardavėjas nevykdo savo įsipareigojimų arba vykdo juos kitomis sąlygomis, negu 

buvo nurodęs savo pasiūlyme;  

4.4.3.2. jeigu aukščiau stovinčių organizacijų sprendimu bus vykdomas perkančiosios 

organizacijos pavaldumo pakeitimas ar finansavimo nutraukimas ir pan. 

4.4.4. reikalauti atlyginti nuostolius, padarytus užsakymo įvykdymo uždelsimu; 
 

V. SUTARTIES PAŽEIDIMAI 

5.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo savo prisiimtus įsipareigojimus 

pagal Sutartį, laikoma, kad ji pažeidžia Sutartį. 

5.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:  

5.2.1. reikalauti, kad kita Šalis vykdytų sutartinius įsipareigojimus; 

5.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;  

5.2.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu;  

5.2.4. nutraukti Sutartį; 

5.2.5. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus pažeistų teisių gynimo būdus. 
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VI.  ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

6.1. Sutarties tinkamas įvykdymas yra užtikrintas netesybomis:  

6.1.1. numatoma 5 proc. bauda nuo Sutartyje numatytos Pradinės sutarties vertės.  

6.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Perkančiajai organizacijai bus atlyginti 

nuostoliai, atsiradę Tiekėjui dėl jo kaltės pažeidus Sutartį. Jei kartu su paslaugomis bus pristatomos 

prekės, kurias gamina ne pats Tiekėjas, o gamintojas, Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui ir 

vykdydamas Sutartį, atsako ir už dėl gamintojo kaltės atsiradusius šios Sutarties pažeidimus.  

6.3. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Perkančioji 

organizacija pareikalauja sumokėti Sutarties 6.1.1 punkte numatyto procentinio dydžio baudą nuo 

neįvykdytos arba netinkamai įvykdytos Sutarties dalies vertės. Prieš pateikdama reikalavimą sumokėti 

baudą, Perkančioji organizacija įspėja apie tai Tiekėją, nurodydama, dėl kokių sutartinių įsipareigojimų 

nevykdymo arba netinkamo vykdymo pateikia šį reikalavimą bei nurodo protingą terminą trūkumams 

pašalinti.  

6.4. Jei reikalavimas pateikiamas dėl Sutarties dalyko sudėtinės dalies, jame nurodoma konkreti 

Sutarties dalyko sudėtinė dalis pagal techninėje specifikacijoje (Sutarties 2 priedas) arba Tiekėjo 

Pasiūlyme (Sutarties 1 priedas) pateiktą paslaugų detalizavimą. Sutarties 6.1.1 punkte nurodyto 

procentinio dydžio bauda skaičiuojama nuo neįvykdytos ar netinkamai įvykdytos Sutarties dalyko 

sudėtinės dalies kainos.  

6.5. Paslaugų teikėjas atsako už visus nuostolius, Paslaugų gavėjo patirtus dėl Paslaugų teikėjo 

klaidų ar reikalingų veiksmų nesiėmimo joms išvengti pagal Sutartį. Nustačius suteiktų Paslaugų defektus 

ar trūkumus, Paslaugų teikėjas turi pareigą ištaisyti tokius defektus ir trūkumus per Paslaugų gavėjo 

nustatyta protingą terminą. 

6.7. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią 

Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti 

nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų 

įsipareigojimų įvykdymą.  

6.8. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais dėl Perkančiosios organizacijos kaltės, Tiekėjo 

pareikalavimu Perkančioji organizacija privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 proc., 

delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.  

6.9. Jei Tiekėjas nesuteikia Paslaugų šioje Sutartyje ir jos prieduose nustatytais terminais, 

Perkančioji organizacija be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda 

skaičiuoti 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo neatliktų Paslaugų kainos už kiekvieną termino praleidimo 

dieną, neviršijant 5 proc. Pradinės sutarties vertės.  

6.10. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 5 proc. Pradinės sutarties vertės, Perkančioji 

organizacija, prieš tai raštu įspėjusi Tiekėją:  

6.10.1. išskaičiuoja delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų ir (arba);  

6.10.2. reikalauja sumokėti baudą ir (arba) nutraukia Sutartį.  

6.11. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus 

įsipareigojimus. 

VII. FORCE MAJEURE 

7.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl sutartinių įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo 

vykdymo, esant force majeure aplinkybėms, apibrėžtoms 1996-07-15 Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 

taisyklių patvirtinimo”. 

7.2. Šalis, kuri dėl force majeure aplinkybių negali vykdyti pagal šią Sutartį prisiimtų 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama raštu pranešti apie tai kitai Šaliai. Tinkamai nepranešus, Šalis nuo 

atsakomybės neatleidžiama. 

7.3. Jei force majeure aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) dienų, bet kuri Šalis turi teisę 

nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu pranešusi kitai Šaliai.  

7.4. Šalis, dėl force majeure aplinkybių negalėjusi vykdyti pagal šią Sutartį prisiimtų 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama raštu pranešti kitai Šaliai apie nurodytų aplinkybių išnykimą. 
 

 

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS 

8.1. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos, bet ne ankščiau kai Sutartį pasirašo abi 

Sutarties šalys ir galioja iki visiško Sutarties Šalių įsipareigojimų įvykdymo. 

8.2. Paslaugos pagal šią Sutartį teikiamos 12 mėn.  
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IX. SUBTIEKĖJŲ IR SPECIALISTŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA  

         9.1. Tiekėjas prisiima visą atsakomybę, susijusią su specialistų darbo sąlygų reguliavimu, bei 

užtikrina, kad nustatant darbo laiką bus atsižvelgta į Paslaugų specifiką.  

         9.2. Tiekėjas negali keisti Sutarties 3.3 punkte nurodyto (-ų) subtiekėjo (-ų) ir (ar) Pasiūlyme 

nurodyto (-ų) specialisto (-ų) visą Sutarties laikotarpį be raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo. 

Keičiamas (-i) subtiekėjas (-ai) ir (ar) specialistas (-ai) turi neturėti pašalinimo pagrindų ir turėti ne 

mažesnę patirtį nei tas specialistas, kurio kvalifikacija buvo vertinta ekonominio naudingumo vertinimo 

metu ir ne žemesnę, nei nurodyta Pirkimo dokumentuose, kvalifikaciją bei pateikti tai įrodančius 

dokumentus, taip pat užtikrinti sklandų darbų perdavimą ir perėmimą. Subtiekėjas (-ai) ir (ar) specialistas 

(-ai) gali būti keičiamas (-i) tik šiais atvejais:  

         9.2.1. kai subtiekėjas (-ai) bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;  

         9.2.2. kai subteikėjas (-ai) ir (ar) specialistas (-ai) dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams 

santykiams su Tiekėju, subtiekėjui ir (ar) specialistui atsisakius teikti Paslaugas, specialistui išėjus 

atostogų, susirgus, susižeidus, mirus ir pan.) nebegali teikti visų ar dalies Sutartyje nurodytų Paslaugų.  

         9.3. Tiekėjas, siekdamas pakeisti subtiekėją (-us) ir (ar) specialistą (-us), turi raštu informuoti 

Perkančiąja organizaciją prieš 3 darbo dienas ir gauti Perkančiosios organizacijos raštišką sutikimą. 

Perkančiajai organizacijai sutikus su subtiekėjo (-ų) ir (ar) specialisto (-ų) pakeitimu, Perkančioji 

organizacija su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo (ų) ir (ar) specialisto (-ų) pakeitimo. Šis 

susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.  

         9.4. Jeigu Perkančioji organizacija yra pagrįstai nepatenkinta Tiekėjo paskirtu specialistu (-ais), 

Tiekėjas Perkančiosios organizacijos raštišku prašymu privalo nedelsdamas pakeisti tokį (-ius) asmenį (-

is). Keičiamas (-i) asmuo (-enys) turi ne mažesnę patirtį nei tas specialistas, kurio kvalifikacija buvo 

vertinta ekonominio naudingumo vertinimo metu ir ne žemesnę, nei nurodyta Pirkimo dokumentuose, 

kvalifikaciją bei pateikiami specialisto (-ų) kvalifikaciją įrodantys dokumentai.  

         9.5. Jeigu Tiekėjas sutarties vykdymo metu nori pasitelkti naujus subtiekėjus, kurie nebuvo nurodyti 

Tiekėjo pasiūlyme, jis privalo apie tai raštu informuoti Perkančiąja organizaciją bei kartu su informacija 

apie naujus subtiekėjus pateikti ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus 

ir dokumentus, patvirtinančius kvalifikacijos reikalavimų atitikimą (jeigu tokie buvo keliami).  

         9.6.  Subtiekėjo (-ų) ir (ar) specialisto (-ų) keitimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu Sutarties 

pažeidimu. 

X. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

         10.1. Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi asmens 

duomenys.  

         10.2. Šalys įsipareigoja:  

         10.2.1. Laikytis Lietuvos Respublikos asmens duomenų apsaugos įstatymo, Bendrojo duomenų 

apsaugos reglamento (ES) 2016/679 (toliau - Reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens 

duomenų tvarkymą, reikalavimų;  

         10.2.2. bendradarbiaujant tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad kita Šalis 

galėtų laikytis savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus;  

         10.2.3. užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal Reglamentą;  

         10.2.4. raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą, susijusį su 

kitos Šalies perduotais asmens duomenimis;  

         10.2.5. tinkamai informuoti fizinius asmenis (savo darbuotojus), kuriuos Šalys pasitelkia Sutarčiai 

vykdyti, kad jų asmens duomenys gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti Šalių tvarkomi Sutarties 

vykdymo tikslais. Fiziniai asmenys turi būti informuojami iki jų pasitelkimo Sutarties vykdymui arba iki 

jų duomenų perdavimo kitai Šaliai momento.  

 

XI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

11.1. Sutartis gali būti nutraukta prieš terminą bendru rašytiniu abiejų Šalių susitarimu arba vienos 

iš Šalių iniciatyva vienašališkai. Apie numatomą Sutarties nutraukimą (tiek tuo atveju, kai Sutartį 

ketinama nutraukti bendru susitarimu, tiek vienašališko nutraukimo atveju) būtina raštu informuoti kitą 

Šalį ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

11.2. Šalys, nutraukdamos Sutartį bendru sutarimu, susitaria ir dėl paties Sutarties nutraukimo 

fakto, ir dėl nutraukimo tvarkos bei teisinių padarinių (dėl atsiskaitymo, kitų sąlygų).  

11.3. Vienašališkai Sutartis gali būti nutraukta vienos iš Šalių iniciatyva, esant esminiam Sutarties 

pažeidimui arba jeigu aukščiau stovinčių organizacijų sprendimu bus vykdomas perkančiosios 

organizacijos pavaldumo pakeitimas ar finansavimo nutraukimas, ar kitų nuo perkančiosios organizacijos 

nepriklausomų priežasčių. Ar Sutarties pažeidimas yra esminis, sprendžiama pagal Lietuvos Respublikos 

civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalyje nustatytus kriterijus.  
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11.4. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 

nuostatomis. 

11.5. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai 

trečiajai šaliai be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo. 

11.6. Jei pasikeičia Šalies adresas ir/ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti apie atitinkamus 

pasikeitimus kitą Šalį, pranešdama apie tai ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas. Jei Šaliai 

nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, 

atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo 

jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

11.7. Ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, sprendžiami Šalių susitarimu. Šalims nesusitarus per                          

10 (kalendorinių) dienų nuo ginčo pradžios, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos įstatymų 

nustatyta tvarka. 

11.8. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po 

vieną kiekvienai Šaliai.  

11.9. Sutartis turi šiuos priedus: 1. Teikiamų paslaugų sąrašas ir kainos (1 priedas);  

                                                 2. Techninė specifikacija su priedu (2 priedas). 

 

 

 

XII. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI 

 

 

Pirkėjas: Pardavėjas: 

Viešoji įstaiga Šiaulių greitosios medicinos pagalbos 

stotis 

UAB „Dekbera“ 

Kodas 145370763 

Vytauto g. 101, 77156 Šiauliai 

Ne PVM mokėtojas 

A. S. LT89 7300 0100 0240 6285 

Swedbank, AB  

banko kodas 73000 

 

 

 

Kodas 123502493 

S. Žukausko g. 49-72, 09131 Vilnius 

PVM kodas LT235024917  

A.s. LT27 4010 0510 0550 6406 

Luminor Bank AS Lietuvos skyrius 

Banko kodas 40100 

  

 

 

 
 

 

 

 
Pirkėjo kontaktinis asmuo:        Pardavėjo kontaktinis asmuo: 
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Priedas Nr.1  

prie 2023-03-16   Sutarties Nr. VP-14-AK(SP)-PS922/23 
 

PASLAUGŲ ĮKAINIAI IR KAINOS 

 

1 lentelė. Paslaugos 

 
    

Nr. 
Paslaugos 

pavadinimas 

Abonentų 

skaičius, vnt 

Periodų 

skaičius,            

mėn. 

Įkainis už                 

1 vnt, Eur                 

(be PVM) 

Įkainis už 

1 vnt, Eur                   

(su 21% 

PVM) 

Suma, Eur  

12 mėn.  

(su 21% 

PVM) 
1 2 3 4 5                                

kai (3)=1, 

(4)=1 

6 =                                  

(5) * 1,21  

7 =                                   

(3) x (4) x (6) 

1 

Viešojo NXDN 

NEXEDGE tinklo 

nuomos paslauga 

64 12   100,00 121,00   92 928,00 

2 

Radijo pokalbių 

valdymo 

programinės įrangos 

darbo vietos nuomos 

paslauga 

2 12  1130,00  1367,30  32815,20  

3 

GMP brigadų 

programinės įrangos 

palaikymo paslauga 

32 12 60,00 72,60 27 878,40 

    Iš viso 12 mėn., Eur : 153 621,60 

2 lentelė. Susijusios paslaugos 

    

Nr. Paslaugos pavadinimas 

Kiekis, 

val. 

(12 mėn.) 

Įkainis už             

1 val., Eur                

(be PVM) 

Įkainis už         

1 val., Eur                       

(su 21% 

PVM) 

Suma, Eur  

 (su 21% 

PVM) 

1 2 3 4                                

kai (3) = 1 

5 =                                  

(4) * 1,21  

6 =                                   

(3) x (5) 

1.         

Negarantinis įrangos aptarnavimas 

ir įrangos 

sumontavimo/išmontavimo paslauga 

(val.) 

100   30,00 36,30  3 630,00  

   Iš viso 12 mėn., Eur : 3 630,00 

     

 

 
IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina, Eur (12 mėn.) su PVM): 

157 251,60 

 

 

 

 
Pirkėjas: Pardavėjas: 

Viešoji įstaiga Šiaulių greitosios medicinos pagalbos stotis UAB „Dekbera“ 
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Priedas Nr.2  

prie 2023-03-16   Sutarties Nr. VP-14-AK(SP)-PS922/23 

 

BALSINIO RADIJO RYŠIO IR SUSIJUSIŲ PASLAUGŲ  

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
VšĮ Šiaulių greitosios medicininės pagalbos (GMP) stotis yra Lietuvos 

nacionalinės sveikatos sistemos (LNSS) subjektas (Letuvos Respublikos sveikatos priežiūros 

įstaigų įstatymas, 1996 m. 06-06 Nr. I-1367) ir jos veiklą reglamentuoja su šia sistema susiję teisės 

aktai, tame tarpe ir Viešųjų pirkimų įstatymas. 

Organizuojamas viešasis pirkimas susijęs su VšĮ Šiaulių GMP stoties apskrities 

dispečerinės veiklos tęstinumu. Dispečerinė organizuoja ir savo funkcijas atlieka vykdant                  

LR Sveikatos apsaugos ministerijos 2010-12-27 d. įsakymą Nr. V-1131 „Greitosios medicinos 

pagalbos paslaugų teikimo ir išlaidų apmokėjimo tvarkos aprašas“ ir LR Sveikatos apsaugos 

ministerijos 2012 m. lapkričio 7 d. įsakymą Nr. V- 996 „Dėl laikino greitosios medicinos pagalbos 

dispečerinių tarnybų veiklos aprašo patvirtinimo“. Pirkimas atliekamas vykdant šių įsakymų bei 

Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas. 

 

Pirkimo objektas: šios techninės sąlygos skirtos įsigyti paslaugas ir išsinuomoti 

programinę įrangą, būtiną Šiaulių apskrities Greitosios medicininės pagalbos pajėgų valdymui iš 

VšĮ Šiaulių GMP stoties apskrities dispečerinės pagal Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos 

ministro 2012 m. lapkričio 7 d. įsakymą Nr. V-996. 

 

Perkančioji organizacija: VšĮ Šiaulių greitosios medicininės pagalbos stotis vykdo viešąjį 

pirkimą, kuriuo perka paslaugas, būtinas Šiaulių apskrities dispečerinės veiklos tęstinumui 

užtikrinti teikiant būtinosios medicinos pagalbos paslaugas visos Šiaulių apskrities pacientams, 

Plungės rajono savivaldybės ir Rietavo savivaldybės teritorijose. 

 

Sutarties galiojimas: paslaugų teikimas 12 mėnesių, sutarties galiojimas 13 mėnesių. 

 

Perkamos paslaugos turi būti parengtos Perkančiosios organizacijos naudojimui, per           

30 kalendorinių dienų, nuo sutarties sudarymo. 

Perkančioji organizacija neprivalo įsigyti nurodytų paslaugų pilna apimtimi, paslaugos bus 

atliekamos  pagal perkančiosios organizacijos faktinį poreikį. 

 

Kartu su pasiūlymu pateikti: dokumentus įrodančius, kad Tiekėjas turi teisę naudoti radijo 

dažnius NXDN skaitmeniniam kamieniniam viešajam radijo ryšio tinklui (410-430 MHz radijo 

dažnių diapazone) perkančiosios organizacijos aptarnaujamoje teritorijoje. 

Pirkimo objekto aprašyme (techninėje specifikacijoje) esančios nuorodos į standartą, 

konkretų prekės ženklą, gamintoją, prekės kilmę ir/ar panašiai, turi būti skaitomos ir      

suprantamos kartu su žodžiais „arba lygiavertis“. 

 

1. NXDN skaitmeninio kamieninio viešojo radijo ryšio tinklo nuomos paslauga 

1.1. NXDN skaitmeninio kamieninio viešojo radijo ryšio tinklo (toliau – SKVRRT) 

funkcionalumas turi atitikti reikalavimus keliamus Lietuvos Respublikos sveikatos 

apsaugos ministro 2012 m. lapkričio 7 d. įsakyme Nr. V-996. 

1.2. Radijo ryšio tinklo (veikiančio 410-430 MHz radijo dažnių diapazone) paslauga turi 

užtikrinti patikimą ne mažiau kaip 95% radijo ryšio aprėpties zoną su automobiliniais 

terminalais perkančiosios organizacijos aptarnaujamoje teritorijoje. 

1.3. Bazinių stočių skaičius ne mažesnis kaip 22, balsinių pokalbių kanalų skaičius bazinėje 

stotyje ne mažesnis kaip 1. 

1.4. Valdymo (ir trumpųjų duomenų (angl. SDS, GPS, Status data) perdavimo) kanalų skaičius 

bazinėje stotyje ne mažesnis kaip 1. 

1.5. Automobilinių terminalų priimamo signalo lygis (Downlink) perkančiosios organizacijos 

aptarnaujamoje teritorijoje ne mažesnis kaip 100 dBm (ne mažiau kaip 95% teritorijos). 
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1.6. SKVRRT turi būti suderintas su perkančiosios organizacijos įsigytomis radijo ryšio 

stotelėmis: NX-5300E; NX-5800E; NX-800E; NX-320E2. 

1.7. Turi būti užtikrintos šios balsinio ryšio galimybės: 

1.7.1. iš greitosios medicinos pagalbos (toliau – GMP) brigados radijo ryšio terminalo 

susisiekti su viešojo telefono tinklo (GSM/PSTN) abonentu; 

1.7.2. viešojo telefono tinklo (GSM/PSTN) abonentui susisiekti su GMP brigados radijo 

ryšio terminalu; 

1.7.3. viešojo telefono tinklo (GSM/PSTN) abonentui susisiekti su GMP brigadų valdymo 

darbo vieta; 

1.7.4. iš GMP brigadų valdymo darbo vietos apjungti vykstančius radijo ryšio ir telefono 

pokalbius. 

1.8. Turi būti užtikrintos šios duomenų perdavimo galimybės: 

1.8.1. trumpųjų tekstinių NXDN žinučių priėmimas iš Šiaulių apskrities dispečerinės; 

1.8.2. kvietimo vietos duomenų priėmimas iš Šiaulių apskrities dispečerinės; 

1.8.3. būsenos pranešimų perdavimas iš GMP brigados automobilio į Šiaulių apskrities 

dispečerinę; 

1.8.4. pranešimo apie įjungtus „švyturėlius“ ir/arba sirena perdavimas iš GMP brigados 

automobilio į Šiaulių apskrities dispečerinę. 

1.9. Turi būti užtikrinti vidutiniškai perduodamų duomenų kiekiai: 

1.9.1. trumposios tekstinės NXDN žinutės – 100 000 per parą (kai pranešimo ilgis iki 100 

simbolių); 

1.9.2. balsinių radijo pokalbių – 45 minutės per parą. 

1.10. SKVRRT ir Greitosios medicinos pagalbos kvietimų administravimo informacinės 

sistemos (toliau – GMPKA IS) sąsajų aprašymas pateiktas techninės specifikacijos Priede 

Nr. 1. 

1.11. Kiekis: 64 abonentai. 

2. Radijo pokalbių valdymo programinės įrangos nuomos paslauga 

2.1. Radijo pokalbių valdymo programinė įranga turi atitikti reikalavimus keliamus Lietuvos 

Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2012 m. lapkričio 7 d. įsakyme Nr. V-996. 

2.2. Programinė įranga skirta individualių ir grupinių radijo pokalbių valdymui SKVRRT. 

2.3. Turi būti užtikrintos šios programinės įrangos galimybės: 

2.3.1. ne mažiau kaip 20 radijo pokalbių grupių valdymas darbo vietoje vienu metu (angl. 

simultaneous); 

2.3.2. galimybė vienu metu perduoti/priimti balsinius pranešimus ir trumpuosius duomenis 

apie kvietimą; 

2.3.3. įsiterpimas į vykstantį pokalbį; 

2.3.4. transliaciniai pranešimai vienai arba kelioms pokalbių grupėms; 

2.3.5. nuotolinis GMP brigadų radijo terminalų atjungimas ir atstatymas; 

2.3.6. nepastebimas pokalbio klausymas; 

2.3.7. nepriklausomi garso nustatymai kalbėjimo ir klausymo pokalbių grupėms; 
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2.3.8. įdiegtas funkcionalumas:  

  1) nelaimingas atsitikimas (angl. Man-Down);  

2) vienišas darbuotojas (angl. Lone Worker);  

3) neatidėliotina pagalba (angl. Emergency); 

2.3.9. balsinių radijo pokalbių įrašymas ir pokalbių išklausymas; 

2.3.10. funkcijų apribojimo galimybė skirtingo lygio vartotojams; 

2.3.11. realaus laiko buvimo vietos, būsenų atvaizdavimas žemėlapyje ir istorijos peržiūros 

galimybė; 

2.3.12. galimybė vykdyti telefoninius skambučius iš ir į radijo stotis; 

2.3.13. išorinio PTT mygtuko prijungimo galimybė; 

2.3.14. atskirų klaviatūros klavišų priskyrimas PTT funkcijai kiekvienai atskirai pokalbių 

grupei. 

2.4. Kiekis: 2 darbo vietos. 

3. GMP brigadų programinės įrangos palaikymo paslauga 

3.1. Atliekama šios, perkančiosios organizacijos įsigytos, GMP brigadų programinės įrangos 

palaikymo, tame tarpe ir atnaujinimo bei konfigūravimo, paslauga: 

3.1.1. programinė įranga įdiegta NXDN kamieninio radijo ryšio radijo stotelių ir 

SAMSUNG Galaxy Tab Active 2/3 planšetinio kompiuterio komplekte: 

3.1.1.1. NXDN kamieninio radijo ryšio programinė įranga radijo stotelėse; 

3.1.1.2. programinė įranga planšetiniame kompiuteryje: 

3.1.1.2.1. Android 10 operacinė sistema; 

3.1.1.2.2. Knox 22.11 saugumo platforma;  

3.1.1.2.3. Nexedroid 2.78 mobili aplikacija;  

3.1.1.2.4. GPS navigacija Sygic 21.4.3;  

3.1.1.2.5. GPS navigacijos Sygic žemėlapiai LTU.NT.2022.12.  

3.1.2. programinė įranga įdiegta NXDN kamieninio radijo ryšio radijo stotelių ir mobilios 

valdymo panelės komplekte: 

3.1.2.1. NXDN kamieninio radijo ryšio programinė įranga radijo stotelėse; 

3.1.2.2. programinė įranga mobilioje valdymo panelėje: 

3.1.2.2.1. Debian GNU/Linux 7.11; 

3.1.2.2.2. MVP 3.93. 

3.1.2.3. GPS navigacija GARMIN Nuvi 2592 8.30. 

3.1.2.4. GPS navigacijos GARMIN Nuvi 2592 žemėlapiai „Lietuvos Keliai 

NTU 2020“. 

3.2. GMP brigadų programinės įrangos palaikymo, tame tarpe ir atnaujinimo bei 

konfigūravimo, paslauga atliekama taip pat ir GSM/LTE ryšiu. 

3.3. MVP sąryšio su GMP kvietimų aptarnavimo duomenų baze per TETRA/NEXEDGE 

tvarkykles (angl. driver) palaikymas. 
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3.4. MVP sąryšio su GMP kvietimų aptarnavimo duomenų baze per GSM Web servisą 

palaikymas. 

3.5. MVP naudojimo informacijos kaupimo GMP kvietimų aptarnavimo  duomenų bazėje ir 

šių duomenų saugojimo 3 metus administravimas. 

3.6. Aptarti su naudotojų atstovais kaip galima išplėsti MVP programinės įrangos galimybes 

bei suderinti naujų savybių sukūrimo, testavimo ir diegimo terminus. 

3.7. Atnaujintų MVP naudojimo instrukcijų ruošimas ir pateikimas. 

3.8. Kiekis: 32 komplektai. 

4. Susijusios paslaugos 

4.1. Negarantinis įrangos aptarnavimas ir įrangos sumontavimo/išmontavimo paslauga. 

4.2. Kiekis: 100 valandų. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pirkėjas: Pardavėjas: 

Viešoji įstaiga Šiaulių greitosios medicinos pagalbos stotis UAB „Dekbera“ 

 

 

 

 

 



11 
 

 

Techninės specifikacijos1 priedas 

 

SKVRRT ir GMPKA IS sąsajos 

aprašymas 

 

1. Sąsajos sukūrimo pagrindas – Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro  

2012 m. lapkričio 7 d. įsakymas Nr. V-996. 

2. Prieš įgyvendinant integraciją su išorinėmis sistemomis, bet ne vėliau nei per                        

14 kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo datos, užsakovas pateikia tiekėjui detalesnę 

informaciją apie sąsajas ir kartu su Tiekėju sudaro detalų sistemų integravimo planą. 

3. Duomenys turi būti teikiami į duomenų perdavimo servisus (angl. service endpoints) 

pasiekiamus interneto kanalais. 

4. Turi būti užtikrintas patikimas duomenų perdavimas (be praradimų) – jei kažkuriuo 

momentu nėra ryšio su GMPKA IS tarnybine stotimi, duomenų perdavimas turi būti dedamas į 

eilę iki tol kol ryšys bus atstatytas. 

5. Duomenys iš SKVRRT į GMPKA IS perduodami operatyviai, be užlaikymo. 

6. Duomenys turi būti perduodami plačiai naudojamais duomenų kanalais apsaugotais 

moderniais duomenų kodavimo algoritmais (pvz. HTTP/S). 

7. Duomenų struktūrom formuoti ir perduoti turi būti naudojami plačiai paplitę standartai, 

tokie kaip REST, SOAP. 

GMP įvykio duomenų perdavimo sąsaja 

 

8. Iš GMPKA IS į SKVRRT turi būti perduodami GMP įvykio (kvietimo) duomenys 

atitinkantys reikalavimus: 

9. Įvykio duomenų perdavimas inicijuojamas, kai įvykis yra priskiriamas brigadai. 

10. Kiekvienas GMP brigados priskyrimas (aktyvavimas) įvykiui traktuojamas kaip nauja 

įvykio misija. Vienas įvykis gali turėti vieną ar daugiau GMP misijų. 

11. Kiekviena GMP misija gali turėti vieną ar daugiau pacientų. 

12. Kiekvieną kartą pasikeitus duomenims yra perduodama pilna įvykio duomenų 

struktūra (aprašyta žemiau). 

13. Duomenys turi atitikti tokią duomenų struktūrą: 

 

Nr. XML Tag Tipas Aprašymas Ryšys 

1 emergencyCenterId String 
Kvietimą valdančios / priėmusios GMP 

identifikavimo kodas. 
[1..1] 

2 dispatchStationId String 
Kvietimą aptarnaujančios GMP, identifikavimo 

kodas 
[1..1] 

3 eventId Number 
Sugeneruotas 12 skaitmenų unikalus kodas, pagal 

kurį identifikuojamas kvietimas. 
[1..1] 

 

4 

 

missionId 

 

Number 

Brigados eilės numeris, nuvykusios į kvietimą. Į 

vieną tą patį kvietimą gali nuvykti keletą brigadų. 

 

[1..1] 
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Nr. XML Tag Tipas Aprašymas Ryšys 

 

5 

 

patientId 

 

Number 

Vieno kvietimo (įvykio) metu aptarnauto 

paciento eilės numeris. Vienoje mašinoje gali 

būti pervežamas daugiau negu vienas pacientas. 

 

[1..1] 

6 callTakerId String 
Skambučio priėmėjo indentifikavimo 

kodas pagal GMP, suteiktą numerį. 
[1..1] 

7 callTakerFirstname String Skambučio priėmėjo vardas [0..1] 

8 callTakerLastname String Skambučio priėmėjo pavardė [0..1] 

9 dispatcherId String 
Pajėgų valdytojo identifikavimo 

kodas 
[1..1] 

10 dispatcherFirstname String Pajėgų valdytojo vardas [0..1] 

11 dispatcherLastname String Pajėgų valdytojo pavardė [0..1] 

12 teamId String 
GMP brigados identifikavimo kodas pagal GMP, 

suteiktą numerį. 
[1..1] 

13 teamType String Brigados tipas BLS – PR ar ALS – PŽ [1..1] 

14 teamLeaderId String 
Brigados vadovo identifikavimo 

kodas 
[0..1] 

15 teamMember2Id String 
Antro brigados nario identifikavimo 

kodas 
[0..1] 

16 teamMember3Id String 
Trečio brigados nario identifikavimo 

kodas 
[0..1] 

17 teamMember4Id String 
Ketvirto brigados nario identifikavimo kodas 

[0..1] 

18 phoneNumber String Paciento telefono numeris [1..1] 

19 phoneNumber2 String Antras paciento telefono numeris. [0..1] 

20 phoneNumber3 String Trečias paciento telefono numeris [0..1] 

 

 

 

21 

 

 

contactType 

 

 

 

String 

Skambinančiojo pasirenkamas tipas: Privatus 

asmuo, savanoris, policija, PGT, kelių policija, 

civilinės saugos tarnyba, ligoninė, bendrosios 

praktikos gydytojas – pediatras, budintis GMP 

gydytojas, senelių namai, privatūs slaugos namai, 

įkalinimo įstaiga, AID (defibriliatorius), kita. 

 

 

 

[1..1] 

22 callerName String Skambinančiojo Vardas, Pavardė [1..1] 

23 callTime DateTime Kvietimo sukūrimo data ir laikas [1..1] 

24 fwdToDispatchTime DateTime Kvietimo priėmimo laikas [1..1] 

25 assignedTime DateTime 
Perdavimo laikas – laikas, kada dispečeris 

perdavė kvietimą GMP brigadai 
[1..1] 

26 onRouteTime DateTime 
Išvykimo laikas – GMP brigados 

išvykimo į įvykio vietą laikas 
[0..1] 

27 onSceneTime DateTime 
Atvykimo laikas – GMP brigados atvykimo į 

įvykio vietą laikas 
[0..1] 

28 onTransportationTime DateTime 
Transportavimo laikas – laikas, kada 

pradėtas paciento transportavimas į GMP 
[0..1] 

 

29 

 

onHospitalTime 

 

DateTime 

Pristatymo į ligoninę laikas – laikas, kada GMP 

brigada atvežė pacientą į stacionarinę ASPĮ 
 

[0..1] 

 

31 

 

 

informedPoliceDep 

 

Boolean 

Pranešta policijai – langelis pažymimas, jei 

išvykstant į įvykio vietą buvo pranešta policijai 
 

   [0..1] 
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Nr. XML Tag Tipas Aprašymas Ryšys 

32 informedFireDep Boolean 
Pranešta PGT – langelis pažymimas, 

jei išvykstant į įvykio vietą pranešta PGT 
[0..1] 

33 incidentLocation String Įvykio vietos adresas [0..1] 

34 incidentLocationCity String Įvykio vietos miestas/kaimas [1..1] 

35 incidentLocationMunic

ipality 

String Įvykio vietos seniūnija [1..1] 

36 incidentLocationDistric

t 

String Įvykio vietos rajonas [1..1] 

37 incidentLocationStreet String Gatvės pavadinimas [0..1] 

38 incidentLocationHouse

Numb 

String Namo numeris [0..1] 

39 incidentLocationFlatN

umb 

String Buto numeris [0..1] 

40 IncidentLocationFloor String Namo aukšto numeris [0..1] 

41 incidentLocationStairc

aseCode 

String Laiptinės durų kodas [0..1] 

 

42 

 

incidentLocationCrossi

ngStreet 

 

String 

Jeigu nežinomas įvykio vietos adresas, čia 

nurodomas antras gatvės pavadinimas – 

sankryža. Dažnai į šį lauką rašomi komentarai, 

kaip rasti pacientą 

 

[0..1] 

 

 

43 

 

 

incidentLocationType 

 

 

String 

Užduoties vieta – vietos kategorijos, kur įvyko 

įvykis. Gatvė, butas, gydymo įstaiga, viešoji 

vieta, ugdymo institucija, vandenvietė, policija, 

kita, PSPC, slaugos ligoninė, gautai iš BPC 

 

 

[1..1] 

44 incidentLocationLatitu

de 
Float 

Paciento buvimo vietos koordinatės platuma 

WGS 84 standartu 
[0..1] 

45 incidentLocationLongit

ude 
Float 

Paciento buvimo vietos koordinatės 

ilguma WGS 84 standartu 
[0..1] 

 

 

 

46 

 

 

GMP Code 

 

 

 

String 

Algoritmų kodas apibūdinantis įvykį ir skubumo 

lygį. Pvz: 19c03 Pirmas dviženklis skaičius 

sutampa su GMP, teikiančios GMP paslaugas, 

vadovo patvirtinto pagrindinio nusiskundimo 

protokolo kodu. Kitos kodo sudedamosios 

nurodo skubumo lygį ir konkretų atvejį. 

 

 

 

[0..1] 

 

47 

 

GMP Message 

 

String 

GMP kvietimų priėmimo modulio 

surinkta informacija apie paciento būklę ir 

reikalingos pagalbos resursus 

 

[0..N] 

48 GMP MainProblem String Pagrindinis paciento nusiskundimas [0..1] 

 

49 

 

pathologyClassId 

 

String 

Dviženklis GMP, teikiančios GMP paslaugas, 

vadovo patvirtinto pagrindinio 

nusiskundimo protokolo kodas 

 

[0..1] 

 

50 

 

pathologyClassName 
 

String 

Dviženklio GMP, teikiančios GMP paslaugas, 

vadovo patvirtinto pagrindinio nusiskundimo 

protokolo kodo pavadinimas 

 

[0..1] 

 

51 

 

emergencyLevel 

 

Number 

Kategorija – kvietimo skubumo kategorija, (1– 

skubus, 2 – atidedamas, 3 – peradresuotas, 4 – 

patariamasis) 

 

[1..1] 
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Nr. XML Tag Tipas Aprašymas Ryšys 

 

52 

 

triageNotes 

 

String 

GMP surinkta informacija apie paciento būklę ir 

reikalingos pagalbos resursus arba nurodomas 

pagrindinis paciento nusiskundimas 

 

[0..N] 

53 locationNotes String 
Pastabos apie įvykio vietą, jos apibūdinimas 

[0..N] 

54 otherNotes String Pastabos apie įvykį [0..N] 

55 patientFirstName String Paciento vardas [0..1] 

56 patientLastName String Paciento pavardė [0..1] 

57 patientGender String Paciento lytis [0..1] 

58 patientAddressStreet String 
Paciento namų (gyvenamosios vietos) adresas – 

gatvė 
[0..1] 

59 patientAddressHouseN

umb 
String 

Paciento namų (gyvenamosios vietos) adresas – 

namo numeris 
[0..1] 

60 patientAddressFlatNu

mb 
String 

Paciento namų (gyvenamosios vietos) adresas – 

buto numeris 
[0..1] 

61 patientAddressCity String 
Paciento namų (gyvenamosios vietos) adresas – 

miestas 
[0..1] 

62 patientAddressDistrict String 
Paciento namų (gyvenamosios vietos) 

adresas – rajonas 
[0..1] 

 

63 
patientAddressMatche

sIncident Location 

 

String 

Paciento namų (gyvenamosios vietos) adresas 

sutampa su įvykio vietos adresu (Taip/Ne) 
 

[0..1] 

64 patientHomeless Boolean Pacientas benamis (Taip/Ne) [0..1] 

65 patientBirthDate String Paciento gimimo diena [0..1] 

66 patientAge String Paciento amžius [0..1] 

 

67 

 

patientAgeType 

 

String 

Nurodomos reikšmės: Y, M, D. Nurodo 

„patiendAge“ duomens tipą. Ar yra nurodyti 

metai, mėnesiai ar dienos. 

 

[0..1] 

 

68 

 

patientConsciousness 

 

String 

Paciento sąmonės būklė: 

 sąmoningas, sutrikusios sąmonės, 

nesąmoningas, nežinoma. 

 

[1..1] 

 

69 

 

patientBreathing 

 

String 

Paciento kvėpavimo būklė: kvėpuoja, abejotina 

ar kvėpuoja, nekvėpuoja, nežinoma. 
 

[1..1] 

70 destinationHospitalId String 
Priskirtos ligoninės identifikavimo 

kodas 
[0..1] 

71 destinationHospitalNa

me 

String Priskirtos ligoninės pavadinimas [0..1] 

 

GMP brigadų būsenų keitimo duomenų perdavimo sąsaja 

 

14. Kiekvienos brigados būsenos keitimai yra perduodami į GMPKA IS kiekvieną kartą, 

kai tik yra pakeičiama GMP brigados būsena. 

15. Pagrindinės būsenos: išvykimo laikas, atvykimo laikas, transportavimo laikas, 

pristatymo į ligoninę laikas, įvykdymo laikas. 
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16. Duomenys turi atitikti tokią duomenų struktūrą: 

 

 

 

 

 GMP brigadų vietos padėties ir judėjimo duomenų perdavimo sąsaja 

 

 

17. SKVRRT į GMPKA IS turi būti perduodami GMP brigadų vietos padėties ir judėjimo 

duomenys periodiniais laiko intervalais, be ne rečiau nei kas 15 sek. 

18. Su duomenimis perduodamos koordinatės turi atitikti WGS 84 standartą; 

19. Duomenys turi atitikti tokią duomenų struktūrą: 

 

Nr. XML Tag Tipas Aprašymas Ryšys 

1 POS.TIME DateTime Padėties laiko žyma [1..1] 

2 POS.STATION_ID Number/Stri
ng 

GMP brigados stoties ID [1..1] 

3 POS.TEAM_NAME String GMP brigados šaukinys [1..1] 

4 POS.LATITUDE Float GPS koordinatė - platuma [1..1] 

5 POS.LONGITUDE Float GPS koordinatė - ilguma [1..1] 

6 POS.SPEED Float Judėjimo greitis (km/h) [1..1] 

7 POS.DIRECTION Float Judėjimo kryptis [1..1] 

8 POS.DEVICE_TYPE String/Enum Padėties nustatymo įrangos tipas [0..1] 

9 POS.DEVICE_ID String Padėties nustatymo įrangos ID [0..1] 

 

 

 

 

 

Pirkėjas: Pardavėjas: 

Viešoji įstaiga Šiaulių greitosios medicinos pagalbos stotis UAB „Dekbera“ 

  

  

  

  

  
  

 

Nr. XML Tag Tipas Aprašymas Ryšys 

1 STATUS.TIME DateTime Būsenos keitimo laiko žyma [1..1] 

2 STATUS.STATION_ID String GMP brigados stoties ID [1..1] 

3 STATUS.TEAM_NAME String GMP brigados šaukinys [1..1] 

4 STATUS.TYPE String Naujos brigados būsenos tipas [1..1] 

5 STATUS.POS_LATITUDE Float GPS koordinatė - platuma [0..1] 

6 STATUS.POS_LONGITUDE Float GPS koordinatė - ilguma [0..1] 

7 STATUS.CURRENT_MAIN String 
Esamos pagrindinės brigados būsenos 

tipas 
[1..1] 

8 STATUS.DEVICE_TYPE String Būsenos keitimo įrangos tipas [0..1] 

9 STATUS.DEVICE_ID String Būsenos keitimo įrangos ID [0..1] 


